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Abstract

With the development of economic globalization, the scale of China’s imported skincare product
market has continued to expand. Safety warnings in skincare product instructions serve the core
functions of information transmission and risk notification, and are characterized by accuracy, ac-
cessibility, explicitness, and instructiveness. The quality of their Chinese translation directly affects
consumers’ user experience and skin safety. From the perspective of skopos theory, this paper ex-
amines safety warnings in the English usage instructions of imported skincare products at the
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lexical, syntactic, and pragmatic levels. Drawing on the skopos rule, coherence rule, fidelity rule,
and Nord'’s concept of loyalty, it discusses translation strategies and the limits of adaptation.
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1. 5|

BEE T 2 R AR H 2848 T, VSR SEINERE, ThREME. B h T 2 B E P S 1 OGE
R hRENE . BRI R SRR LR SEE YRRy, WTRE P AR WUPR B FL A s RS, ot e PR
S YA 2 PR BB R E N IIRE AL . RN T RATER IR, H,
ZAERUCRR A BN . AR AT BRIV SRR PR . NS F A A, 2R
B B WU 22 A A% O SCASBRAR LB R SRS A7E T 0T 3 B 21 2 i 7 it RS LA — € (B

FI )12 (Skopos Theory) {448 [ Ty e YR 13 FLAL 1Y L AH R0, 3 U300 3 SR L H 19 SCHE F B iy
SR TN H R E[L]. X BRI R SCARTIRE . B TR SRR R AR, B R
IS e SCAS BT TSR A MR o [ P AT 7238 A H BT LA X Aot it B A 5 D0 T IE 72 [2]-[4] 1H
BT U AR A, 22 e BRSO RAS BB A XS B R IR R I BE L7 7 DLOR B XU
EEVATR. St ASCUAH R =R HrHESE, 256 TR BRI, I ik dh 2 SCE R il 4],
OHTEARIE . AL IR, SRR ATE R SCRBI R R BR L, W ORI SCAERT & H AR SZ AR 32
SIS O B A 0 KRR 7R T fE

2. BRILHRIORIE

H e T 20 4l 70 AR 48 E 22 5 300 « 95K R(Hans J. Vermeer)$& i, 278 E DI 58 IR 1A% 0
B IR AIK, BN 1L RN R AT N R H I URE VR SCHIU SR D Ak 2 4R S B sk
BREMAZOUEI . DRI TSR T S E” M, BRI RERDIREMR A TIE SR, A R AR
FVECTRR I ThEE, B 0] AR BB SOAR BT R Ty R FA . H & =A% 50 B i )
(Skopos Rule). % 5t J5L )il (Coherence Rule)-5 &4 52 5 (Fidelity Rule). L, H A Ay ey BRI, Rk
(11 AT 5 R ORI 1R SCAE H b 18 SCA Pk A 8 22 BRIy BE[4]

HIW Rl e —ET, S HRMA R egn, BFRed ULSEIl HEOy i B 5 5.
48 (Christiane Nord)%16HiX — [r) @I H “ThRe b ” e,  SRifEHiE B 0 A o] B2 MR 2 52 31 e
X &AL br 2 5 FARM THE AW, B A AR Al LLSE I B oA e s O 5 B [5] . X B« R
(loyalty) 5 “ 52 (fidelity) ANF): BB SEF 2 R FOC S HECSCAR R, BN Jixs 5 E . &
FEI7 I B AR 2 R AR B G AR . WAE T 2026 SRR T CHIYERIIEIEZD) =R, B HRNL SR N i)
WYEHE, X5 B T AR Ak 75 2245 G BRI R A S50 LI 6]

3. BN TIFRAREETHAMZENESEX
EP e 22 A BRI 7, T A S SO R L USRI T B U G SR £
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o TSR APRRS, B NG 6 SO I % R D REFIWT R SR B IE 2 . AR RS s o
RO, BB SOA TR A s KU A5 S, B0 AT RE A0 T S 2 e R SO A BRI . A
KA H BRI T EAESE, 208 1Rt B B (E B AR X — B R an e b i & e B oR SCA AN R R T
{RESIIE S

R 5t 4 (Reiss) IR SCACR A B, 47k 2 A EoR Ui W s T I R AR5 B 2R SOA, AR S5  U
GIRAEIE[T]. BURF « A5 5E (Peter Newmark) i Sl (1 SCA SRR Bg 0t — 2D 583 7 SCATRE 2K, 4R
NARAGR. KL =KIIHEB]. RAaERUMLUEEIIRENE, HAIFMRIIRE, SRR
fRig RIS B, R R E R IF AR AT . R, 2248 il B (B30 75 409 T SR S0 R0 U4 R A
EERA, R DML KGR0 B, X5 H RSO EmERE.

PR A 2 AR U RO B R B, BDLE B RRTEE S A . R U e AR, O
R RL IR AT N AR R 2 AR U DO 7T, H AR RERE B R se e I i i BB 4R 3
55 e Ik A E R U IR, T E AR, R R AR R SRS, W ORI H AR
KBRS S S RIThRE; ST, 8 W] (8 I (T RENE SN 13 SC A T 3 R U5 3 2T A SN,
B BT RS B B SURZE . BRI LSRR, ORBE BRSO B L S s BT
BRSO, PEEAAATRIVER, NOME IR . BEE BHRE ST, B, ETRe 2 e
ANSCA BRI, P AT DA R ) B R A SR SRR SE IR AR, AR BERIE SR T . R D) BE AL RO T
MR SCE N, BEATHING Z RIEH A BRI AT S, H R R A RO B 4 ik
it 2 A B TR UL I A% O i %S SOA IR 1 SRS T 7 SR (1Rt 22 A B S 4

4. 3P RRan R 2R RIE B FHIE S DUE SRR

Pkt 2 R U B A AT L bR . ARERRIER 2 L 1R H BRI SR AL TN SO AR
Alik. B =R AT VR o A

4.1, iRCE®

MIENCLERE R, 3E EP R i S 2 B R SOR B BB W SR R . B %, SURREW
LAy k. BB 3T RTE, 40 retinol (L3 ET). salicylic acid (K#%1&). hypersensitivity (%
RD)EE,  ARTE TR A AER R B 2 R U Ll . ik, SOAR 2248 B B ™14 ) A5 TR
PRE PRI TS AR 4E, sRfb 2 AR Ul B 15 Mt 1 B At s U o a8 e B 1 AR “ Do not
use with other retinol products.” BH#AMTAH: (1) 5 R not, XHEAAT A TSI (2) 6 FE PR 2
other, XII5E X iAVEE, RrfaBriZ™ it AA R BERE ™ i, ARIL 718 5 M1, (3) HiHiE use FIEH 4
1d] retinol products, R4 42 7R A S R BRAE M o

TEVAICJZ T, S SCH R il 2 42 R SCA B b ARE I O RS AE B v i 8 sz JE ), i B ATk iE
MIbRUEREVE, B RIARTE IR PR B 0F MR BUE R 2, DRER SO T M FbrdEtE . thah, FiiE
T~ BRI 1SS SR RN B AL LA H 5 0 e A, 456 SCE S SR 2 AR i B T 18
S RA, BRORIETE L RERS IR AR SOA(E B .

42. GEEEA

M) 2 ST ok it 2 A R U BH A R e s R ) 3K, R SRR IR R, HASRIRIER,
KB & FEAN “you” o YrHEANAETAE, BRER, F/HBNRMERENENEY “5E - 1TRh”
M EHCHE, BEAMEREM. HISWM T, e E Rk RS HETANAR, fTHT
BRI IEA 5%, 10 “Avoid direct contact with eyes” , BLFEALIH XGE R, o SCA R R
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B JBEE P S CE R B RS, W “iE27 BT U177 &, EIEAREATEES. B
TR AR g J5 4 7R SCAS IR B A AR R B0 B oc A 3, RSB S AT RETRVE TR AL, BECE
A I e ) T BRI AN B R, R I S B H

AT BRI R R 1 E B AR TEh 5l R ThEE. LA “If skin irritation occurs, reduce
application frequency until skin adapts.” 9, 1%f)4 “if 24 ME) + HrffiF4) + until B EPRIE )7 1)
ZIZE A4, EEYIM, (£H B K1 % R ] ) B RERER N T . A, AR R T RO i
Pfid R 858, PECNARBE K STEIN N KR, MERRRMAE, FOAREIECEETZEXR
(G 2. BT 2 551025 1F O R A I R 15 e, P R0 S 3 iR DR S i (15 358, 3 30615
B AW o

TSP i 22 A R Ul W 2 R A A M 2 A1), AVRARME S . SRR PR A% H I 2 T B
BB PN AR 260t . BT 4R 4. SR VPR T . ANA R E e Edr » Z & 0). 8
SEJE N ZE SRR BE KA S aMEZ MR R, PLESIMEZ IR, @Bt kR, Bk, AXEMR)
AT T B 5 SC B8 00 RIS 2 AE VR SOCAR A BRI

43. IBREHE

oA R U TR R A i 4 H IR AR S R AR VS 2 RIS I REUT B, B T, 18
L2 T P G it 2 48 8 7 i TR 96 9 2 SR 36 ) R AN P o Rk I . iR i, BRI S B S
T 2 T SCTH B AR H A Z [ AT o BRI, 1R i S AT IR ORI R AR IR L EGE R A
PATHIB P ER, FRIEEEA LA ORI . LR, BRI LU T RE R M AT S ) I i PR I TRD B S
RIS R A N TSI IR B AR 4, AT N ER B

HIRRL A T, 78 F T 37 Pk 22 2R U B B O JE AE T A AN T B R 5L,
BEETFEN, LI “DhRe SR o HEL, PR LETE AR T SOEAE P SR g JL—, R R REIRIOR
A TR SRE . H A JEU SR A R SCAE H B SO SEDU AR DI RE . P SO TR BRI A REAF AL TS
AR R, BEE AR SR R A E R U MR T R IE . T, AT R B IR OR
TEHIREE o 3 BT R B SR B0 AE H AR TE AL TR AT R 32 . i 5 A E R U IR SRS AF A 2 5, 3
SCETR SO RIZMRIR , Ao R EE . fe AR5, R EORIFHAE P OB R U NE R R T
WFE A KRS, BRIEE R, XRFE1HE M. N SCR B 37 5 i 3 SO R U W S % A
FEARE AR IR o SOE 7R SCARAE D S0, N7 5 M o S P I A i A4 B2 R T 52 451 20 B«

ST: Daily sunscreen is imperative. Limit sun exposure while using and the week after. Do not use with other
retinol products.

TTL: & H B A T Ao FEAE T FE A2 5 — J A BRI BE G RS 5205 HAB A B e 7 ot — ke fi
H.

TT2: AE A i AR — e, TR A 67 HOG 7 it 02 RIS ), 15 270 [ B 5 P R A 25 10 3
7 it o

TT3: FEAL I UIA] L2 i — Jl A5 FH 915 0 2 B Dl B 0 o 15 270 [ A At R S T 288 7

TT1 XS LA ERSOARAT T EF, ARG S IOCECRAMIE, RE T 2% 28R U R
B, ABRIEATF G o2 2R SORE M, “EM AR P A 5 — A7 SRFREE, R /5
Wk, EBEAL, TT2 BT 7 AREN, REESHREONES, RE T R ORISR
FE, RHEMHET TTL T TBIE, fdtls 7 “&H” , H “fEH—HE" nTRes B gy T b — A
LUE, WATRERGR ISR A £, 5RO RANRT, I 75 B AR TT3, A)JsUE M JaR JHSCH AL
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RS, R TREHPIESR, LD AER AN &S — A SRR R, R T A R A
FHEER, (HFEFEISIR T B AEE, “HJG—” Wl e A v G — & . tk4h, #4 limit sun
exposure AbFE Ky YR /D BHYGERG” , 4/ T RSO HA & T . FE T DL PSRRI, X —Z AR
BT E R A R A T ) A5 LB AR S I — N, S5 B LA R B 7= i, 08D LA . 135 205
A 5 A S IR B P AR o 7 X — R SCAR B R SR R, SR TR A R SO B i ST 15
ik, RERSIEMIALE RO 2 B R, B TTL. TT2 5 TT3 fA7ERIFRME . i 1A145 B 22 LA
Tl OB AGEE 1]

S5 LATR, Ak 2 AR U 0 1 FE R R N DAY B e BRI RIS RO RS, BRRRT R MR IR
BB AS BATEIC R, LR85 SOl 28 SR R B E O™ E N E R iE AR, #ad
SCERCRIE RIS EE, FHIRIEGE AR RIE, DR SR SE M PRIEFESCE R 5 5
FEG— . SEILEE OB X
5. &5

IR it U B S 2 A e s SO 1 LA T 9 (KA P AR B UL %2 4 o AR ST LA H R 5 Tk 8 )
REME W AR NAELE, MARNC. A%, 1F F =2 B0 37 0k 22 4 e R U I I DU SRS HEAT 1 B
24 TR SO RO AZ O B B UL 9 HERR IR0 XSS IF I BT AT B B R . B FE R, HEAT % AR SOR
FIERT, LA A BT AT AR HE RS, RN BROETEIRNC S 5 253 55 1 DU 2 S A% 38 J5UC
3G HRPRBETE TR RENS IEHER MR SOAE B MEAL, PR NI S IR SO AR OC R AT B T E A A, et
LRI S OOERIING, AEFOR B (S BT IR R, 2SRRI S A oA R (1 R SCR R,
TRMEATE 7R 9

SE 3k
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